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ԹԱԳ. ԱՎԴԱԼհԵԳՅԱՆ 

Գլխահարկը նոր Հարկ չէէ Նա եղել Է պատմական զանազան ժամանակաշրջաններում ո լ 
բազմաթիվ պետությունների մեջ։ 

Ասիական այն երկրներումt որ նախորդ պետություններից նվաճել Էր Տաճկաստանը, սա 
գլխահարկը ժառանգություն ստացավ խարաջ անունով! $ 

Հայ մատենագիրներն >ու Հիշատակարաններն Էլ խարաջ ասելով ընդՀանուը առմամբ գրւ* 

խահարկն են հասկանումt 

«Թվին ՉԾԷ (1308) ի գաւառն Ս՚շոյ Ղ արապան տայ խանն հրովարտակ եհ ան ի վերայ քրիս՜ 

տոնէիցն, որք ընդ իշխանութեամբ իւր էին, կամ դառնալ ի մուար օրէնսն Մահմէդի և կամ 

տալ խարաջ ամէն մարգ իւրոյ գլխոյն»*։ 

«Л րովհետև եզերեաց երկիր է ՂաՐս ն. ձայր սահմանի իւրոյ տէրութեան, Հրամայեսցէ գի 
բնակիչ Հայք Ղարսայ լիցին ամենայնիւ վստաՀ ի մէջ տաճկաց ի հանդերձսն, ի զէնս, ի յերի-
վարս և ապահով քան զայլ քաղաք և թեթև ի հարկս արքայական և ի գլխահարկս, որ խա-
րաճ ասիյֆէ 

/ / «7» ՌԾԸ և Բ՝ (1609—1610) թվոջ Հայկազեան... Հաճեալ թագաւորին առաքէ նմա Հրովար-
փակ մեծ, զոր կոչեն Դէագդի Հիւմէին, այսու Հրամանաւ... բնակիչք Ղարսայ Հայք լիցին Վ_Ըս՜ 
Iտահ քան զայլ աշխարհս, ի Հանդերձս, ի զէնս և թեթև ի Հարկս և տացեն զգլխաՀարկս, այս է 
զ խարաճս *+*2>4t 

Հարկային ուրիշ շատ տերմինների նման խարաջ բառն էլ ժամանակի ընթացքում նոր 
առումներ է ստանում* փոխանցվելով հարկային այլ գաղափարների։ Այսպես, օրինակ, ն.ույն 
Տաճկաստանում խարաջ անվանվում էր հողահարկն էլ, որի հետևանքով Հողահարկի ենթակա 
Հողերր կոչվում էին խարաջին՝ տարբերվելով աշար (տասանորդ) վճարող Հողերից, որոնք այս 
բառով կոչվում էին ուշրիե&։ 

Այս պարագայում խարաջին զուգաՀեռ կամ թե Հենց խարաջի փոխարեն, Հատկապես Պարս-у 
կա ստանում Հ գլխահարկի իմաստով սկսում է գործածվել ջիզիե տերմինը6» 

1 Խարաջ կամ խարաճ արաբերեն բառ է ( Հաւչ յա Աճաոյան, Հայերեն արմատական բա-
՝ոարան, Գ Հատոր, է9 407)։ Արդի թուրքերե՛ն ում ասվում է Հարաք (Д, A. MdZCl3llHCK, 
Турецко-русский словарь, под ред. В. А. Гордлевского. Москва, 1931, էք 384)։ Ըսս, 
Patrubany-/» (UfiumjlllG, ibid) այա բառը մտել է Հունգարերենի մեք haraCS ձևով։ 
Ա. Կը իմ սկու ասելով նույն այս բառն անցել է լեհերենին էլ ЬаГЭеЗ ձևով՝ Հենց գլխա-
Հարկի իմաստով (.Энциклопедический словарь Брокгауза—Эфрона - , т. 73, էք бх)։ 
Սխալվում են այն Հեղինակները, որոնք կարծում են, թե խարաք բառը թուրքերեն բառ էէ 

2 «Գիվան հայոց պատմության», գիրք <t.x Մանր մասէ1ւ1"49իքՀլ ԹիֆլիԱէ 1912, Էջ 59 (Գրի-
գոր դպիր Ղարագե ցոլ տարեգրություն)t 

3 Նույն տեղում, Էջ 4581 
4 Նույն տեղում, Էջ 457 (ԻսաՀակ ՍաՀրատյանի տարեգրություն)։ 
5 Jlaeuc и Рамбо, История XIX века, Москва. 1906, т. VI, ч. II, էշ 43։ 
6 Նույն տեղում, ԷՀ 43։ Ջիղիե նույնպես արաբերեն բառ Է (MaZa3UHCK, PyCCKO-

тур. словарь, Էք 179)։ 
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Թեև համեմատաբար սակավադեպ, բայց և. այնպես այս Հարկային տերմինն էլ ենք գոր֊-

ծածված գտնում Հայ մատենագրության մեք* արևմտահայ ճեզիե ու արևելահայ ջազիա տա-

ռադարձությամբ}» 

Այսպես, Աբրահամ Կրետացոլ «Պատմագրության» մեք 1735 ու 1736 թվականներին վերա-

բերող էջերում կարդում ենք• 

((Չի լինի, թէ նեղացնէք գաղգս Հայոց կամ վնասէք, ղի զայնպիսին պատուհասակոծ առ-

նեմ, և բաց ճիզիյէյէն ղամենայն Հարկս դիւանին հաւասար տայցեն, ղինչ և պատահիցի, ղկէսն 

Հայ և. ղկ.էսճ ղզլպաշք»^։ 

«Վասն ճիզիէին, ղոր շատ պահանջէին, խնդրեցին աոաջին սահմանին՝ տնով մարդու գ*. 

ղռշ և կէս»^։ 

«Ել ես սրտապնդեալ արզ արարի մեծի վալին ամ աթին... վասն ճիզիէյին»*$ 

Ւսկ Սիմեոն Եր հանցին է(Ջամբռ»-ում գրում Է• 

*Այս ԺԹ վանքերս ի նախնեաց հետ Է թէ ջազիա յի ու թէ այլ խարջի կողմ անէ մին խալամ 

ի տարին մի անգամ կաթուղիկոսի ձեռօքն ժէ թուման և հինգ հագար դիան մալուջհատ անուամբ 

տաւեալ են յարքունիս»&$ 

9Արդ վերոյ ասացեալ ԺԹ վանօրէից աղագաւ գրին, թէ որ վանօրայքս և իւրեանց միա-

բանքն ի ջազիայից և յայլոց հարկաց մաղաֆք են).>6# 

«Փոքր ՇաՀ-Ապասին ռաղամ, յորում նախ շխ-իսլամն գրէ, թէ արծաթագին ծառային ջա-

զի այ և խարճ ոչ գոյ»՚$ 

XIX դարում խարաջ ու ջիզիե Հարկերի տեղր բոնում Է մի այլ Հարկճ բեդելիե իսկերիեն Ւ 

զինվորական Հարկր։ ոեդելիև իսկերիե կամ բեդելի ասկերի նշանակում Է զինվորության փո-

խարեն, զինվորության փոխարժեք8* Այս հարկր վճարող ոչ-մուսուլման հարկատուներն ընդ-

հանուր բառով կոչվում Էին բեդելչիներ, այսինքն զինվորական հարկ վճարո ղներ9, Բեդելիե 

իսկերիեն փաստորեն միևնույն խարաջը կամ ջիզիեն Էր, միմիայն անունն Էր փոխվեր 

XVII—XVIII դարերում, որ մեր ուսումնասիրության ժամանակաշրջանն Է, գլխահարկի 

դրույքները մեր մատենագիրների կողմից հիշատակվում են տարբեր դրամներով։ Երրեմն-եր-

բեմն գլխահարկը մեջ Է բերվում ոսկով։ 

«Թվին ՌՀԵ (1625—1626) օսմանցիք Դ .ոսկի խարաջ առին ի հայոց» 10* 

«ՌՃԽ (1690—1691) սուլթանն Սուլեյման առաքեաց վօյվօյտա ի քաղաքն Վան, որ եկեալ*** 

զքաղաքի խարաջն... մողովեաց մէկ ւ^էկ ոսկի» »1| 

Վերոգրյալի Համաձայն, խարաջի դրույքը տատանվել է 3 ոսկուց մինչև 1 ոսկի։ Երկրորդ 

աղբյուրը Հիշում է ոսկու այն ժամանակվա կուրսն էյ, թե «մէկ մէկ ոսկի, որ է երկու ղուռուշ 

կէս» 12» Ըստ այսմ 3 ոսկին կանի 7՝/շ ղուռուշt Նշանակում է% Հիշյալ աղբյուրների ասելով 

գլխահարկ գանձվել է ղուռուշից սկսած մինչև 2 1/շ ղուռուշ։ 

г այց մենք ունենք վկայություններ հենց ղուռուշով էր 

1 Աճաոյանի Արմատական բառարանը, որ տալիս է վերջին դարերի մատենագրության 

բառերն էլ, չունի այս բառը ոչ ջազիա ու ոչ էլ ճեզիէ ձևով։ 

2 Ար г ահա մ կաթողիկոս Կւ*ետսւ(յի, Պատմագ րութիւն անցիցն իւրոց և Նատիր շահին, Վա-

ղարշապատ, 1870, գլ. ԺԸ, էջ 24$ 

3 Նույն տեղում, գլ, fuP, էջ 24$ 
4 Նույն տեղում, էջ 66$ 

5 Սիմէոն կաթողիկոս Երևսւնցի, Ջամբռ, Վաղարշապատ, 1873, գլ. ԺԴ, Լք 144ւ 

6 Նույն տեղում, էջ 145$ 

7 Նույն տեղում, գլ. ԺԹ, էջ 215$ 
8 Բեդելիե իսկերիե տերմինն էլի արաբերեն է (MdZ03UHCK, էք 122—123)։ 
9 Магазинас, էշ 123, „Bedelei'x 
10 Դիվան, ժ, էջ 62 (Գրիգոր դպիր Վարաղեցի), Աււաքնլ վ ա ր դ ա պ ե տ Դսւվրիժեցի, Պատ՛* 

մութիւն, Վաղարշապատ, 1884, գլ. ԾԵ, էյ^494$ 

11 Դիվան, Ժ, էջ 114 (((Անցք Վաиպ.ոլրական աշխարհի»)։ 

12 Նույն տեղում։ 
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աԻ թվ. ՌԽԴ (1594 — 1595) ի քաղաքն յԱմիթ... ի դառն և ի նեղ ժամանակիս... հարկա-

պահանջութիւն շատացէր էր ի վերայ քրիստոնէիցն. մկկ խարաջ մի Գ. Գ. ղ ուր ի շ կառնկին»Ա 

Գլխահարկի այս քանակը պետք է համարել նրա մոտավորապես մ իքին դրույք, որից հե-

ռացող խոշոր շեղումներ գտնում ենք երկու ուղղությամբ էլ, թե դեպի վեր ու թե դեպի ցած։ 

Այսպես, տարեգիրները հիշատակում են նույնիսկ 10 ղուռուշի հասնող գլխահարկէ • 

«ՌՃԽՍ. (1691 —1692). եւ դարձեալ ի սոյն ամի Իսմայիլ փաշայն տասն-տասն ղուռուշ 

խարաջ Էառ2*է 

Սրա հակառակ եղել են նաև այնպիսի դեպքեր, երբ պետական նկատառումներով այս կամ 

այն վայրի բնակչության գլխահարկը թեթևացրել են՝ հասցնելով մինչև անգամ կես ղուռուշից 

Էլ ցած մի դրույքի։ 

«Ի ՌԾԸ և Թ թ ուոջ հայկազեան (1608——1610) հաճեալ թագաւորին... առաքէ հրովարտակ 

մեծ այսու հրամանաւ... բնակիչք Ղարսայ հայք լիցին վստահ քան զայլ աշխարհս ի հանդերձս, 

ի զէնս և թեթև ի հարկս և տացեն զ գլխահարկս, այս է զխարաճս իւրաքանչիւր արու ԺԶ փարա, 

որ է եղեալ յայնժամ մեկ ապասի Տ ւիխիսայ* զոր հրաման կայր ի ժամանակս մեր այն է մին-

չև ի թվական հայոց ՌՄ4 (1810—1811) և ՚Ղււյնուհեաև բարձաւ այդ կանոնՏ թէև ոչ աւելի, քան 

զայլ երկիր Օսմանեան!>3# 

Եթե մտաբերենք, որ ղուռուշն ունի 40 փարա/ ապա կտեսնենք, որ բերված՛ օրինակներում 

գլխահարկի դրույքների տատանումները շատ մեծ են. մինչդեռ եղել է ժամանակ, երր, օրինակ, 

Վանում գլխահարկ գանձվել է 10 ղուռուշ կամ 400 փարա, ապա նույն միջոցին Սարսում, որ 

նույնպես տաճկական նահանգ էր, առնվել է մարդագլուխ 16 փարա, այսինքն ուղիղ 25 անգամ 

ավելի քիչ։ 

Որովհետև տաճկական գլխահարկի պատմության ուրվագիծր տալը չէ մեր նպատակր, որի 

համար անհրաժեշտ էր հանգամանորեն ծանրանալ այն հարցերի վբա, թե երբ, որտեղ, _ին_չ պա -

րագաներում ու ինչ փոփոխություններ է կրել գլխահարկը հիշյալ պետության մեջ, ուստի մենք 

բավակ՛անանում ենք գլխահ՜արկի դրույքների վերոհիշյալ թռուցիկ նմուշներով, որպեսզի անց-

նենք տաճկական գլխահարկի մի քանի կարևոր հատկանիշներին, որոնք մինչև այժմ շոշափված 

չեն եղել մեր տնտեսագիտական գրականության մեջ^։ 

Մինչև հիմա մեր բերած օրինակներում գլխահարկը մի որոշ ու կտրական գումար էր, որ 

գանձվում էր միանվագ կամ վճարվում էր մի անգամից* Պայմանաբար այսպիսի գլխահարկն 

անվանենք հիմնական գլխահարկ և շարունակենք մեր պրպտումներր։ 

Մեր տարեգիրներից ու հիշատակարաններից մեկ երկուսը մի քանի շատ կարևոր տեղեկու-

թյուններ են թողել մեզ, որոնցից իմանում ենք, թե Տաճկաստանում, բացի հիմնական գլխա-

հարկից, երբեմն դանձվԼլ է նս.և /րացուցիչ գլխահարկ կամ թե ավելի ճիշտ ասած՝ ավելադիր 

գլխահարկ։ 

Վերևում մենք տեսանք, որ հիմնական գլխահարկը, Կարսի նահանգի շատ թեթև շնչահարկը 

չհաշված, տատանվում էր 10-ից մինչև 2կշ ղուռուշ։ Ավելադիր գլխահարկը կարող էր լինել 

I 1 IГւսկաո եսւս . Րսւլէ|սուդսւրյսւնց, Արցախ» Բաքու֊, 1895, 345—3(6։ , 
1—^r Գի վան , Ժ, էք 45 ( €Անցք Վաиպոլրական աչքսար Հի} )t 

3 Նույն տեղում, էք 458 (ԻսաՀակ Սա Հրատ յան ի տարեգրություն )է 

4 Մենք Հատկապես~անՀրամեշւո Համարեցինք Տաճկաստանի գ/խաՀարկի մասին քա-

նակական կոնկրետ տվ յալն եր մեք Բերելը մանավանդ այն պատ ճառով, որ Եվրոպայի 

Հարկային Հարաբերություններն ուսումնասիրողներն անգամ Հաճախ լոկ Հավաստում են 

գլխաՀարկի գոյությունը՝ առանց զբաղվելու այս Հարկի քանակական վերլուծությամբ։ 

Այսպես որին ակ, պրոֆ* И . M. КуЛИШер-ք» միջնադարյան Արևմտյան Եվրոպայի մասին 

գրում Է. .Среди этих повинностей на первом плане стояли различные поголовные 
платежи (chevage, capitatlo)— признак несвободного состояния". ( .Лекции по истории 
экономического быта Западной Европы* , ч. I, Петроград, 1922, Էք оо): ՛Բանակի մա֊ 
йէին ոչ մի խոս րէ • ՄինչՀեղափոխական Ֆրանսիայի մասին Е. В. ТарЛв-Ь պատմում Է. 

. С о времен Людовика XIV прибавился новый налог-капитация, т. е. будто бы пого-
ловная, подушная подать... Эта капитация для дворян все уменьшалась и... сокра-
тилась на 5/6 своей первоначальной величины, а для крестьян... увеличилась в десять 
р а з - , .Крестьяне и рабочие во Франции в эпоху великой революции\ Петроград, 
1 9 1 9 . Էք 10 -20։ ԳլխաՀարկերի բուն քանակների մասին դարձյալ ոչ մի խոսքէ 

12 Հանդես, Л 1 
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անշուշտ Համեմատաբար ավելի փոքր գումարով։ Այս մասին մենք վկայություններ ունենք, 
թե XVII ու թե XVIII գաբերի վերաբերմամբ։ 

Հարություն Խալֆայան անունով տարեգիրը XVII դարի մասին հաղորդում է. 

«ՌՃԽԹ (1699-1700)... կրկին հայոց մարդագլուխ մէկ ղուռուշ խարաշի կոտոր ժողո-
վեցին դավթարով»1» 

Այստեղ ավելադիր գլխահարկը, որ գանձվել է մարդագլուխ մեկ ղուռուշի լափով, կոչվում է 

aխարաշի կոտոր», այսինքն գլխահարկի կտոր, գլխահարկի մաս* 

Նույն տարեգիրր XVIII դարի մասին հիշատակում է. 

«ՌՄԻԱ (1771—1772)... երկու խարաշ առին հայոց, կէս ղուռուշ էլ խարամ խառաշ»2* 

Այս հատվածի «երկու» բառից հետո կարելի էր հարցանիշ դնել հետևյալ նկատառումներով» 

Կարող է Vերկու» բառի մոտ բաց թողնված լինել ղուռուշ բառը, այս դեպքում ուրեմն հիմնա-

կան գլխահարկր կաներ 2 ղուռուշ, իսկ ավելադիր գլխահարկը՝ 1Լ ղուռուշ կամ հիմնականի՝ 

25 տոկոսր։ Բայց կ արելի է ընդունել նաև, թե տարեգիրն ուղում է ասել, որ գանձել են երկու 

գլխահարկ, երկու տեսակ գլխահարկ, նախ՝ բուն գլխահարկն ու հետո էլ սրանից զատ մի նոր-

գլխահարկ ղուռուշի չափովt 

Ս եղ թվում է, թե ավելադիր գլխահարկի հիշատակություն են պա բունակում նաև հետևյալ 

հա տվածն երր, 

հՌՃԽԷ (1697—1698). ի սոյն թվին Թոխմախ րռէս Միր աքն զասնաֆի ավելորդ գլխահարկն 

դաւթարով սահման ե ալ հաստատեաց, որ ամենայն ոք թէ ուս տաքար և թէ ռամիկ տացէ զխա-

րաշն րստ դիպման աւուր և մ ամանակի»^։ 

. . ՌՃԿԸ (1718 —1719)... եկն Հաճի Ալի փաշայն. սա ավելի խարաշ մ՝էառ ի հայոց»*։ 

Վերոհիշյալ քաղվածներում ավելադիր գլխահարկր կոչվում է a ավելորդ գլխահարկ», 

ժավելի խարաշ մ՝», Ծխա բաշի կոտոր» ու «խարամ խարաշ»։ Մինչդեռ ա ռաշին երեք անունն 

անտարբեր որակումներ են, *[երշինր զխարամ խարաշ», այսինքն հարամ խարաշ, ապօրինի 

գլխահարկ, ցայտուն ներկայացնում է ժողովրղ ի հայացքն ինչպես հիմնական, այնպես և ավե-

լադիր գլխահարկի վերաբերմամբ։ 

Հիմնական գլխահարկր ժողովրդի աչքում օրինական, հալալ խարաշ էր, այնինչ ավելա-

դիր գլխահարկր՝ ապօրինի, հարամ խարաշ։ 

Հարկային՛ ժողովրդական տվյալ տերմինը որոշակի ցոլացնում է հարկատու ժողովրդի 

վրդովված հոգեբանությունը (чврНОбОО» կարա-կոնակր 

Ավելադիր գլխահարկին վերաբերել հատվածներից մի երկուսում երևան է գալիս մի նոր 

բառ, որի ինչ լինելն անհրաժեշտ է պարզելw 

«ՌՃԽԸ (1698—1699)... ի սոյն թուին յաւուրս Ալի փաշային մարդագլուխ մէկ մէկ ռուպ, 

խարաշի կոտոր ժողովեցին»$։ 

Մի ուրիշ աղբյուր նույն թվականի մասին գրում է. 

«էՒճԽԸ (1798 — 1799), Վանայ կուլ մարդագլուխ ՀկՀԼ^առեց հայուց»&։ 

Այս «ըռմ» բառը, որ вԴիվանի» հրատարակչի կամ թե ուրիշ որևէ մեկի կողմից չի վեր-

ծանված, մեր կարծիքով պետք է համարել նույն ռուպ կամ ըռուպ բառը, և հատվածը կարդալ, 

ա յսպես» 

«Վանայ կուլ մարդագլուխ ըռ(ուպ) մ՝առեց հայուց»։ 

1 Գի վան, ժ , էշ 126։ 
2 Նույն տեղում, Է9 143: 
9 Նույն տեղում, է[ 118 (էԱնցք Վասպուրական աշխարէի*)* 

« Նույն տեղում, Էշ 129—130 (Տաքութիւն Խալֆայեան ժամանակագիր)։ 
6 Նույն տեղում, Էշ 118 (աԱնցք Վասպուրական աշխարէի»)։ 
« Նույն տեղում, Էշ 126 (Ցար ութ իւն Խալֆայեան ժամանակագիր)։ Որովհետև նույն-

աարեգրի մի ուրիշ պարբերության մեշ ձմեռնային թանդության գների շարքում պատա-

ծում Է աԱրճԷշ քաղաքն մէկ լի ար փթիրն լլռու եղև> խոսքը, (ш%Цш%>, ժ , էշ 128 , որտեղ 

€ըռուպ> բառի փոխարեն դրված է €ըռուՅ, ապա այս Հիմք է տալիս կարծելու, թե գուցԽ 

բառը Հենց այսպես էլ է արտասանվել, աւքեմն և վերևի Հատվածը կարելի է 

նաև այս կերպով. 

էՎանայ կուլ մարդագլուխ շռու մ՛առեց Հայուց»է 
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Արդt ի նչ բան Է այս «ռուպ»֊ը։ 

Ռուպ արաբերեն Է և նշանակում կ քառորդ Ь 

Մեր դրականության մեջ այս բառը, բացի «ռուպ» ձևից, որ տալիս Է Աճաոյանի *Արմա-

»ոականը», գործ Է ածվել նաև ռուր, ռուպի և ըռուպ ձևերով2» 

Ինչպես «քառորդ» բաոի իմաստն ունեցող բառերն առհասարակ (հմմտ. ռուսերեն « Ч С Т -

в е р т ь » ու պար и կերեն ֊թուրքերեն «չարեք» բառերը), արաբերեն «Гռուպ» բառն Էլ եղել Է կշռի 

կամ չավւի անունւ Հայ բարբառներում ըռուբ կամ ըռպիկ, ըռրեգ ( = ըռոլրիկ), կոչվում Է կոտի 

մի քառորդը^t Մեր ծննդավայրում, Մակվում, րռբիկ ասում Էին չանաղի մի քառորդիՂ,ա-

րաբաղում մի տեսակ տանձ կա, որին ասում են ռուպենի, այսինքն մի ոուպ կշռող (րստ Աճառ՛ 

յանի=ֆնտի 1/4~ին)5։ 

1 Հ . Աճ UinjUlG, ԱրմատակաՆ բառարան, Ե, 1289 ու M(lZU3liHCK, 8 / 1 , „ RuԷ)Ա 

( а р а б с к . ) — ч е т в е р т ь " / 

2 «Ռ ո է ֊ ր J> ձևի քաղվածները ր եր ու if ենք Ք Է Է Հետո' է Ռուպի» և € ըոուպՅ ձևերը 

տալիս Է նաև Գոշի էԳատաստանագիրքրՅէ « Թա սոսն ի չորսէն մէկն ասի, '/"/' ^ այժմ 

ոուպի ( v a r . ըռուպ) կոչեն*։ ( Մ խիթ արա յ Գօշի Գատա ստանա ղ իր ք Հայոց, Վաղարշա-

պատ , 1880, ԷՀ 287, ծանոթ. ԻԵ)է Մեր գրականության մեք մենք մինչև այժմ միմիայն 

մեկ տեղ €ոուպ» րառի փոխարեն Հանդիպել ենք €ոեթուպՖ բառին. €Սրևանցի Սարդ սի 

որդի ՄՀեր անուն Հայ մի ղերեք ռեթուպ(որ Է մէկ դանկի երեք բաժինն) մուլքն դ եդ9ս 

ծախէ Աղէքսանդր կաթուղիկոսին Ջուղա յեցւոյ տասն և մէկ թումանով> (էՋտմ րո9, 

Է9 115 , Հմմտ. նաև էշ 202 ի Արդյոք ո եթ ու պ նո ր բառ է, թե ոուպ բաոի նոր փոփոխակըէ 

3 Ա ճ ա ո յ ա ն , Արմատական բառարան, Ե , 1289 ու 0 . «|. IJ.ifiu inniGj l , Հայոց բա ո. ու. 

բան. Վաղարշապատ, 1912, էշ 198: 

4 Մա կվի սոմարը, որ Հավասար Էր 4 վ՛թի կամ 64 կիլոյի, ուներ 12 չանաղ, չա-

նաղն Էլ ուներ 4 ըոբիկէ 

5 Ա ն ս ւ ռ յ ա ն , Արմատական բառարան, Ն, 1289 ու նույնի՝ Հայերեն գավառական 

բառարան ք Թիֆլիս, 1913, Էշ 949։ Ի դեպ, Հայերենում аքառորդ» գաղափարն արտա-

հայտող բառերի Հաղորդական ցանկը մինիատյուր ձևով ցույց Է տալիս Հայոց չեղվի կրած 

ա ղդե ց ութ յուննե ր ի պատմությունրէ 

ա) Բու.ն Հայերեն—քառորդ (այլև չորրորդ նայն իմաստով), 

բ) պարսկերեն—թասու ( Ա ճ ա ո յ ա ն , Արմատական, Ր, 1144. սխալվում Է Աճաոյանըճ 

թասուն դրամ Համարելով, քանի որ թասուն կշռաքար Էր ու Հաշվանուն, ինչպես և գա-

յր ե Հատը յէ 

գ) արաբերեն—ո. ո ւ սւ, ռ ո ւ պ ի և այլն: 

դ) պարսկերեն-թուրքեր են—չարեկ, չ ա ր ե ք ( ՛ Ա ճ ա ո յ ա ն , Արմատական, Ե, Էշ 733— 

734)* 

ե) ռուսերեն — չ ե ա ւ | ե ր ս » , չե լաւ Հօրինակ» ասում Էին, մի չերա շաքար և այլն)։ 

Հունարենից Հայերենը քառորդի գաղափարն արտաՀայտոզ բառ չի վերցրել, բայց 

առել Է «չորսիJ> գաղափարի Հետ կապված բառ — էտետր* բառը (Հունարեն TETpCtC, որ 

նշանակում Է չոր սթեր թան ի. Ա ն ս ւ ո յ ա ն , Արմատական, Զ, Է9 872 —873): Շ ատ Հետաքրքրա-

կան Է, որ մեր վաճառականներին սպա սար կե լու Համար Հրատարակված գրականության 

մեշ պա տա Հում ենք նույնիսկ արևմտյան եվրոպացիներից վերցրած կ ա {tin բառին (լատի-

ներեն q u a r t ԱՏ քառորդ)։ (Լ Մէկ ոսկին 200 ըստակ է. ՏՕ ստակն, որ է մին կարտ. 100 

ատակն, որ է երկու, կարտ կամ կէսն. ISO ստակն, որ է երեք կարտ...Մաոչիլե 100 ստակ 

է. 25 ստակն, որ է մին կարտ. ՏՕ ստակն որ է կէսն կամ երկու կարտ. 7Տ ստակն, որ է 

երեք կարտ... թումանն 10.000 դի ան է, 2Տ00 դիանն, որ է մին կարտ. ՏՕՕՕ դի անն, որ 

է կէսն կամ երկու կարտն. 7500 դիանն, որ է երեք կարան... Մին կարտն քսան և Հինգ 

( s i C . ) սաղ ստակ է, Բ կարտն յիսուն ստակ կ. երեք կարտն եօթանասուն և Հինկ ստակ է,, 

ղէրէ մին մաոչիլն Հարիւր սաղ ստակ էյ>: (C ԱրՀեստ Համարողութեանt Ամ բող9 և կատա—֊֊ 

րեւսլէ Թար գ ման եցեալ ի պէտս Հայկաղունեաց և մանաւանդ վաճառականաց* ի ՄարչիլեայՒ 

1673, էշ 80 ու 96; Սրանով ընդՀանուր գծերով լրանում է Հայերենի կրած աղդեըու-

թ յուննե րի շղթան, ք ա ռ ո ր դ — ( ա ե ւոր) — թ ա ս ո ւ — ւ ւ ո ւ ւ դ — չ ս ւ ր ե ք — է լ սւրա — տերա/ 
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180 Բ՛ադ, Ավդալբեգյան 

Սակայն ռուպ բառը գործ է ածվել նաև այլ իմաստովt Ինչպես որ հին հույն երր ТЕТарТ *]-

JiOpiOV (քառորգ, քառորդամաս) ասելով հասկանում էին նաև իրենց դրամի֊ tip ո լ ո սի * 

Տաճկաստանում չարեք (քառորդ) ասելով հասկանում Էին իրենց դրամներից հատկապես մե-

կի ֊ 2 0 ղուռուշանոց—մեշիդիեի ( = 5 ղուռուշ), ռուսը Четвертак (քառորդ) ասե-

լով հասկանում Է ռուբլոլ 1 յ ^ ֊ ը կամ 25 կոպեկ, այնպես Էլ արաբերեն ռուպ, ռոլր կամ ռուպի 

բառը գործ Է ածվել իբրև դրամանուն՝ նշելով մի դրամ, որ հավասար Է եղել մի ավելի բարձր 

փողի 1/ձ~ին։ 
Այս իրողությունր հաստատվում Է մի շարք աղբյուրներովէ 

XVII դարում Հակոբ Կարնեցին նկարագրելով յուր ծննդավայրի արդյունքների ու մթերք-

ների առատությունն ու Էժանությունը, գրում Է. 

«Եւ Է երկիրս այս յոյժ լիութիւն հացի, մսի, եղի և գինւոյ. փայտ, աղ և մեղր անասելի և 

՛անպատմելի, զի Կ (60) ոտք երկայն փայտն և գրկաչափ լայն և հաստ փիճի փայտն՝ մէկ ղու-

ռուշ, որ մինչև ի ծայրն ոստ չկայ, որ ի տեսանելն մարդ հիանայ և ապուշ մնայ» գառն1 մէկ 

ռուպ, ոչխարն4 երկու ղուռուշ, կովն՝ վեց ռուպ կամ ութն ռուպ, ձի աև եղն, էշն նոյն գնով, եղ 

և մեղր կէէԱ կէս ղուռուշ մէկ լիտրն л և այլն%։ 

XVIII դարի հիշա տակադիրներից մեկը՝ Հակոբ դպիրը նկարագրելով ՌՄ9. (1756—1757) 

թվականի Տիգրանակերտի սովրՀ տալիս է, ընդհակառակը f թանկության գների մի ցանկ, որտեղ 

մենք էլի հանդիպում ենք նույն «րուպ» կամ «ըրուպ» բառինt Այս ցանկն այնքան հետաքրքրա-

կան է գների պատմության տեսակետից, որ մեշ ենք բերում ամբողջությամբ, գներն իրար տակ 

՛գրելով։ 

«Ոչ միայն հացի էր սովն այլ ամենայն ուտելեաց*.փ 

Չարեկ մի ցորեան — Կ (60) ղռոլշ, 

Լիտր մի հաց — երեք ղր. 

Լիտր մի բրինձ — ԼոՐս ՂՐ?* 

•Լիտր մի պանիր — ժ (Ю) ղռ. 

-Հատ մի հավկիթ — 1ՐՐս '1ւաՐայ t 

Հալ մի — Ե ( 5 ) րուպ, 

Լիտր մի u.nju — երկու ղռշ. 

Լիտր մի բողկ — Ծ ( 5 0 ) փարայ, 

Հիտր մի ձմեռան դդում — Ծ (ՏՕ) փարայ, 

1 А. Д. Вейсман, Греческо-русский словарь, С. Петербург, 1899, էք 1237։ ❁ 

2 Հ ա կ ո ր Կսւրնեցյէ , Տեղեկադրութիւն Վերին Հայոց, Հրատ• Կ. Կ ոստան յանց, Վա-

ղարշապատ, 1003ք էք 41—42է Հակոբ կարնեցու այս Հատվածում Сոչխարն՝ երկու ղու-

ււուշՖ ընթերցվածը մեղ կասկածելի Էր թվում Հետևյալ պատճառովք Երր ընդունում Էինք, 

որ ռուպը Հավասար Է ղուռուշի ^ jՀ՛՜ին, ստացվում Էր գների Հետևյալ շղթան. դառ՝ *Д 

ղուռու շ, ոչխարճ 2 ղուռուշ, կովճ 4 ղուռուշ կամ հ ղուռուշ (այսինքն\ կով /շ ղուռուշ 

կամ 2 ղուռուշ): Չ՛ուրս Էր գալիս, որ ոչ միայն ոչխարը գառից 8 անգամ թանկ Է, այլ, 

ավելի արտառոցը, որ կռվը ոչխարից Էժան Է կամ թե ծայրաՀեղ դեպքում՝ Հավասար-

արժեք Էէ Րսկ երր ընդունում Էինք, որ ռուպը ոսկու Է, այսինքն 25 փարա Է ( Հ ի ֊ 

շեցեք, որ X V I I ղարի երկրորդ կեսում տաճկական ոսկին Հավասար ցր 2 ' / շ ղուռուշի 

կամ 100 փարա յի * ( € ր ի վանՅ Ժ, 114), այն ժամանակ ստացվում Էր գների այսպիսի շղթաճ 

գառ 25 փարա, ոչխարճ 2 ղուռուշ( = 80 փարա), կովճ 150 փարա ( = 3 ղուռուշ 30 փարա) 

կամ թե 200 փս՚րա (—5 ղուռուշ)է Այս դեպքում թեև ոչխարի ու կովի գների առաքվա 

անՀեթեթ Հարա բերոէ-թ յունը ±կա ր, բայց թվում Էր, թե Էյի կովը թե ր աղն ա Հատված Էէ 

Ստուդման Համար դիմեցինք ձեռադրի Համեմատությանէ Եր եանի Պետական թանղաբանի 

ձեռագրատան Л? 674 ձեռագիրը, որ Հակոբ կարնեցու. աշխատության շատ արժեքավոր 

փոփոխակ Է (տեղագրությունից առաք ունի կարնեցու մի շարք տարեգրություններ ու 

նրանց ընտան իքի պատմությունը), Էք 33 լւ սյունակում տալիս Է այսպիսի րնթեր ցված* 

Հկոտք երկայն և գրկաչափ մի Հասա փիճի փայտն Ա ղռշ. որ մինչև ( S I C . ) . ի ծայրն ոստ 

" ձ Դոյ> "Ր տեսանելն մարգ Հիանա ( s i C . ) և ապուշ մնա ( S I C . ) , գառն Ա ըռուպ. ոչխարն Բ 

pռուպ, կովն Զ և կամ Ը ըռուպ. ձի և եղն նոյն գունակ• եղ և մեղր լիտր կէս ղոուշՅէ 

Այստեղ ոչխարի գինն այլևս ղուռուշով չի տրված, այլ ռուպով, և գների շղթան ներ՛ա 

կայացնում Է այս կերպ, գա ո} 1, ոչխար՝ 2, Կովճ 6 կամ թե 8է 
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/ / / / / I ր մի շողգամ — Ղռ7՛ մի. 

Լիտր մի սխտոր — Ժս (15) զոշ» 

Լիտր մի ր անչար — երեք ըրուպ և 

Լիտր մի խնձոր — Ժր (12 ) ղոշ. 

Չարեկ մի գարի — ԼԵ (34) ղոշ. 

Չարեկ մի կ՛որեկ — Խ (40) ղռշ. 

Չարեկ մի սիսեռ — Խ (40) ղոշ. 

Չարեկ մի ոսպ — ԼԲ (32) ղոշ. և այլն, սոյնպէս իմ աս շիք ըստ կարգին»^։ 

Դարձյալ XVII գարում Ղոլկաս Վան ան դե ցին զանազան երկրների փողերը թվելիս երթ 

խոսում է Սպանիայի դրամների մասին, գրում է ի միշի այլոց. 

ա16 քուարտն, 1 ռիալ դի փլա տայ է, կէս ռուբ»*։ 

Նույն հեղինակը խոսելով Տաճկաստանի դրամների մասին, թվարկում է. «Հոռմացտան 15 

մաոչիլն 1 թուման է, 3 զօլօթէն 2 ասլանլու է, ասլանլուն 110 ստակ է, 3 թուղթ, 4 ռութ, 6 

թնկըր, 10 թիմին 

Վերջապես բերենք մի քառյակ մեր «հայրեններից», որտեղ հիշատակվում է նույն գրամ ա՛ 

նուսը. 

Այս աստընվորին վրա 

Սիրոյ տէրն ամէն ինչ կոլ շահի, 

Ռուպի մի վաճառ հանէ, 

Հազար դեկան կոլ լինի^ւ 

Հակոբ Կարնեցոլ, Հակ՚որ դպրի, Ղուկաս Վանանդեցու հատվածներն ու «հայրեն» քառ-

յակը ոչ մի կասկած չեն թողնում, որ ռուպը կամ ռուպին դրամանուն է և որ 4~րդ հատվածի 

սկզբում բերված պարբերությ՛ունների մեշ խոսքը վերաբերում է խարաշի կոտորի կամ հարամ 

խարաշի դրամական դրույքին։ 
ՌՃԽԸ (1698—1699) թվականին ավելադիր գլխահարկ գանձվել էր մեկ ըոոլպի չափով։ 

Դժբախտաբար մեր ձեռքին աղբյուրներ չկան որոշելու համար, թե ռուպը կամ ռուպին 

կոնկրետ ինչ գրամ էր։ 

Աշխատությանս 4-րդ հատվածում տեսանք, որ fbbhQ (1698—1699) թվականի տակ տա-

րեգիր ր հաղորդում էր, թե «Վանայ կուլ մարդագլուխ ԸՌՄ առեց հայուց»։ Մենք նշեցինք, որ 

այս ըուք բառը պետք է վերծանել ըռուպ մ*, այսինքն մի ռուպ։ Այժմ պետք է ավելացնենք, որ 

сԴիվանի» Ժ գլխում հիշյալ կտորը տպված է այսպես, 

«ՌՃԽԸ (1699) Վանայ կուլ մարդագլուխ ԸՌՄ (դահեկանի մի չորրորդ) առեց հայուց»։ 

«Դիվանիդ Ժ հատորը, որից քաղում ենք այս հատվածը, գիտական հրատարակություն չէ, 

ինչպես փր չեն մյուս հատորներն էր Ուստի մենք հնարավորության չունենք որոշելու, թե 

tըռուպ մ% կամ թե «բռում» բառի դիմաց փակագծի մեշ դրված «դահեկանի մի չորրորդ» 

բացատրություն ր արդյոք տալյեգրի՞նն է, ընդ օրինակողի՚նբ, թե' հրա տարակչինր։ Այս բացա-

տրության արժողությունը խոշոր կլիներ, եթե բխած լիներ տարեգրից, և բոլորովին այլ, եթե 

պատկանելիս լիներ ընդօրինակողին կամ թե հրատարակչին։ Բայց և այնպես այս անորոշու-

թյան դեպքում էլ պետք է հավաստենք, որ ռուպն իբրե դրամական միավորի քառորդ հասկա-

նալը ճիշտ է միանգամայն։ 

Ան ան ուն բացատրողի կարծիքով ռուպը «դահեկանի» մի չորրորդն է։ 

1 «Դիվան», ժ, էշ 200—201 (Յակովյտ դպիր)* 

2 Ղուկաս Վաքւանդեցի, Գանձ չափոյ, կշ՛այ, թըայ և դրամից բոլոր աշխարհի, Ամստեր-

դամ, 1699, էշ 25 (վրիպակ՝ 52)։ 

3 Նույն տեղում, էշ 26։ 

4 <rՆահապետ Քուչակի դիվանը», հրատարակեց Արշակ Չ ոպանյան, Փարիզ, 1902. էշ 71, 

ՃԺԵ, այլև Մ. Աբնւյ յսւն, Հին ժողովրդական գուսանական երգեր, Երևան, 1931, էշ 200 (վրի-

պակ՝ ՃԺԷ)։ Քառյակի իմաստն այն է, թե այս աշխարհում ամեն ինչ շահում է աշողակ սիրո 

տել։ր, սա առուտուրի մեշ գնում Է մի չնչին դումա ր, մի ռուպի, որը դաոնում Է հազար դեկան, 

հազար ոսկի։ Չոպանյանը, որ հատորին կցել Է բառարան, սրա մեշ չի մտցրել ռուպի բառը լ 

Աբեղյանն Էլ անցել Է առանց բացատրելու։ 
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Բայց տաճկական դրամական ո՛ր միավորն է այստեղ հասկացվում «դահեկան» անվան 

տակ։ Եթե մենք իմանայինք, թե անանուն բացատրողն .ով է, որ դա րա շրշան ի մարդ, ապա գործր 

կհեշտանար։ Այս կռվանից ղուրկ լինելով ստիպված ենք դիմելու կողմնակի պրպտումների, 

Հայտնի է, որ մեր նոր դրականության մեշ սովորական էր ղուռուշ բառի փոխարեն դահե-

կան բառր գործածելը։ Այս կիրառությունը գտնում ենք վերշին դարերում էր 

Այսպես, օրինակ, մինչդեռ տարեգիրներից ոմանք գրում են. 

«ՌՃՂԲ (1742—1743)... մեծ թանգութիւն եղև. քիլէ ցորեն հարիւր ղուռուշ ծախուալ»\։ 
((ՌՄԷ (1757—1758)... հաց շատ խիստ սուղ էր. ցորեն 40 ղուռուշ»%։ 

«ՌՈԷ (1757—1758)... սկսաւ սով սաստիկ լինել... ցորենի քիլէն է ( 7 ) ղուռուշէն վազեաց 

ցԺԵ (15) ղշ. և ի ԻԵ (25) ղրշ. և զկնի սակաւ աւուրց է (30) և Խ (40) և ապա Ծ (50) և մինչև 

ցվաթսուն ղուրուշ- եգիտ տեղի»*։ 

Ուրիշ տարեգրության հատվածներում կարդում ենք, 

«ՌՄԶ (1756— 1757)... եղև սով սաստիկ... մինչև մէկ քիլէ ցորեան 30 դահեկանի վա-

ճառելն։ 

«ՌՄԽԶ (1796—1797)... եղև սով սաստիկ, որ մի քիլէ ցորեան երեսուն և հինգ դահեկանի 

վաճաոեցաւ»՝>։ 

«ՈՄԿԲ (1812—1813)... տիրեաց սովն... վաճառեցալ քիլէ ցորեան 75 և ավելի ևս 85 

դահեկանի»*։ 

I Ակներև է, որ այս հատվածներում ղուռուշ ու դահեկան գործ են ածված իբրև հոմանիշ 

բառեր։ 

Սակայն մենք դժվաբանում ենք ռուպն իբրե. անպայման ղուռուշի և ոչ թե մի այլ դրամի 

քառորդ րնղունել հետևյալ երկու նկատառումով։ 

նախ՝ չպետք է աչք ա թո զ անել, որ ոչ միայն հնադարում, այլև ն.որ դարերում էլ դահեկան 

բառր գործ է ածվում ոսկեդրամի իմաստով։ Իբրև օրինակ, մենք կմատնանշենք մի հատված 

XVII դարի տարեգիր Վարդան Pաղիշեցոլ պատմածից, ՛որտեղ կարդում ենք. 

«ՌճԶ (1656—1657)... ազգն հռոմոց երկաբնակաց քաղկեդոնականաց... մտին առ թա-

գաւորն սուլտան Մահմէտ և ետ՚ուն երկու հարիւր հազար ղուռուշ, այսինքն հարյուր հազար դա-

հեկան կարմիր և աղաչեցին զթագաւորն, զի տացէ նոցա զեկեղեցին հայոց, զվանս սրբոյն 

3 ակոբա J..J »։ 

Այն հսկովածում արդեն ղուռուշն ու դահեկանր տարբեր դրամներ են։ Երկու ղուռուշը հա-

վասար է մեկ դահեկանի, որբ կարմիր^է. այսինքն ոսկի°։ 

Երկրորդ՝ Հակոբ Աարնեցու և Հակոբ դպրի հատվածներից այն ապավորությունն է ստաց-

վու մ, որ ռուպը ոչ թե ղուռուշի, այլ մի ուրիշ դրամի քառորդն է։ Եթե ռուպը ղուռուշի քա-

ոորգն էր, ինչո՛ւ 4արնեցին ասում է, թե կովի գինր վեց ռուպ էր կամ թե ՛ութ ռուպ՝ փոխանակ 

ասելու, թե ղուռուշ ու կես էր կամ երկու ղուռուշ, ինչպես որ ասել էր, թե մի գերանն արժեր 

մեկ ղուռուշ, կամ թե յ՛ուղի ու մեղրի լիտրը՝ կես ղուռուշ։ Ինչո՛ւ Հակոբ դպիրը գների ցան-

կում մեկ աւոում է, թե լիար մի բողկ 50 փարա, քիար մի ձմռան դդում՝ 50 փարա, իսկ հետո 

էլ թե հավ մի 5 ռուպ, այնինչ այս դեպքում էլ կարող ենք ասել — հավ մի՝ 50 փարա։ Ինչու 

նույն այս մատենագիրր, որ գները տալիս է նաև ղուռուշներով ու փարաներով, հանկարծ նորից 

1 Օ՚իվան, ժ, էշ 136 (Յարութիւն Խալֆայեան ժամանակագիր)։ 

2 Նույն տեղում, էշ 138 (Յարութիւն Խալֆայեան ժամանակագիր)։ 
3 Նույն տեղում, էշ 196—197 (Յակովբ դպիր)։ 

4 Նույն տեղում, էշ 418 (Ցօհաննէս Vեբաստացի պատմիչ)։ 
5 Նույն տեղում, էշ 423 (Ցօհաննէս Սեբաստացի պատմիչ)։ 

6 Նույն տեղում, էշ 430 (Ցօհաննէս Սեբաստացի պատմիչ)։ 

7 Նույն տեղում, էշ 79—80 (Մեծն Վարդան Բաղիշեցի)։ 
8 Որ XVII դարի կեսերին կար ոսկու այսպիսի կուրս, այսինքն, որ այն ժամանակ 2 ղու-

ռուշ կամ 2 մ-առչիլը հավասար էր 1 ոսկու, ապացուցվում է հետևյալ հավասարումներով* 

1) aՄին մառչիլն հարյուր ստակ է» ու 2) «Մեկ ոսկին 200 ստակ է» («Արուեստ համարողու-

թեան։ Ամբողշ և կատարեալ։ Բ՚արգմանեցեալ ի պէտս հայկազունեաց և մանաւանդ վաճա-

ռականաց» ի Մարչիլեայ, 1675, էշ 80, 96, 123 ու էշ 80)։ 
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չեզուն փոխում կ և դրում, լիտր մի բան շար՝ երեք րրուպ՝ փոխանակ գրելու — լիար մի բանջար՝ 

30 փարա։ Արդյոք այս երևույթների պատճառն այն չէ՛ր, որ 1Д ղուռուշը կամ 10 փարան ու 

ռուպը չէին ծածկում իրար։ 

Այսպիսով առայժմ առկախ թողնելով ռուպի՝ որ դրամի քառորդը լինելու հարցը, մենք 

Iամփոփելով մինչև հիմա թվարկված տվյալները, կարող ենք հավա и տել, որ մեզ հետաքրքրող 

ժամանակաշրջանում ավելադիր դլխահարկ գանձվում էր մեկ ղուռուշի, կես ղուռուշի ու մեկ 

ըոուպի չափով։ 

Հարություն Խալֆա յան ի «Տարեգրությունը», .որ այնքան կարևոր տեղեկություններ է տա-

լիս տաճկական գլխահարկի մասին, ունի նաև մի այսպիսի լակոնական ու հանելուկային հատ-

ված։ 

<(ՌՃԽ (1690—1691)... ի ստոյն թվին սուլթան Սուլեյման առաքեաց վայվատայ ի քաղաքս 

Վան և թղթով ժողովեաց ղխարաշն. ալսւյ, աւսատ, ատն այ» 1» 

Կ ուրիշ " ժ ն ւ ։ 

Այսքանից իմանում ենք միայն, որ սուլթանը ոչ թե տեղական փաշայի կամ թե կայազորի 

(ղւ*ւլի) մեծերի միջոցով ու այն էլ առանց հարկատոմարի է հավաքել գլխահարկը, այլ ուղար-

կել է հատուկ լիազոր վոյվոտա և թղթով էլ ժողովել խարաջըt Հեյ տվածում պակասում է հի• 

շա տակությ.ուն այն մասին, թե արդյոք խարաջն ի՛նչ չափով գանձվեցt Այս բավական չէէ Կող-

քին տրված են ինչ-որ առեղծվածային, մինչև օրս չբացատրված ու չլուսաբանված բառեր,—֊ 

ա լա յ , աւսատ, ատնայt 

Ի՛՛նչ են նշանակում այս բառերը։ 

Կապ ունե՛՛ն արդյոք նրանք գլխահարկի հետ և եթե ունեն, ինչպիսի ։ 

Սրանից մի քանի տարի առաջ երբ այս մասին հարցում արի մեր անվանի լեզվաբան Հրաչ-

յա Աճաոյանին, սա անթվական մի տոմսով սիրահոժար պատասխանեց հետևյալը. 

or Ալսւյ . պետք Է կարդալ ըստ հին հնչման ա լ ա , նշանակում Է՝ «բարձրագույն»։ 

« Ա վ ս ա տ (կարդա aVSat) նշանակում Է «միջին»։ 

cUtinGin (կարդա a d n a , Շճոձ)ն շան ակում Է «ստորին»։ 

Ա յսքանից կարելի Էր կռահել, թե հիշյալ բառերը շշնջում են ինչ-որ աստիճանավորման 

ստորակարգման մասին, որ սահմանվել Էր թերևս հարկր գանձելիս։ ՞այց ուղղակի ցուցմունք-

ներ պակասում Էին դեռևս։ 

Այս տարի, երբ ձեռքս ընկավ Հակով բոս վ. Պոզաճյանի «Տ աճկեըեն ֊հայերեն բառարանը», 

տվյալներն ավելի կոնկրետացան։ Պարզվեց, որ երեք բաոն Էլ արաբերեն են, և երեքն Էլ գործ 

•են ածված եղել իբրև հարկային տերմիններ Էլ։ 

1Լ|ա, .որ նշանակում Է լավագույն, ազնիվ բարվոք, Է «հարկ մեծատանց և ի չափ հասելոը»։ 

էվասթ, որ նշանակում Է չավւավորք, միջինք, Է orհարկ միջնոց կարգի մարգկան»։ 

էանա, որ նշանակում Է անարգ, տրուպ, նվաստ, Է «խոնարհագոյն հարկ (պատանեկաց և 

աղքատաց 

Այլևս կասկած չէր մնում, որ տարեգրի թվարկած խորհրդավոր բառերը հիշյալ կապակ-

ցությամբ նշում էին աստիճանավորում ու ստորակարգում գլխահարկը սահմանելու և գանձելու 

ասպարեզում։ Ակներև էր, որ խոսքր վերաբերում էր տարբեր դրույքներով գանձվող միաժա-

մանակյա գլխահարկին կամ ավելի կարճ ասած՝ տարբերական գլխահարկին։ Բայց դարձյալ 

պակասում էին որոշակի տվյալներ այն մասին, թե հասարակությունն ինչ հարաբերությամբ էր 

հարկատ.ու տարբեր խավերի բաժանված, և հետո թե սրանք ինչ կոնկրետ դրույքներով էին 

տարբերական գլխահարկ վճարում։ 

Բարեբախտաբար մեր մատենագրությունն ընձեռում է մեզ մի աղբյուր, որ տալիս է նւսև 

այս հարցերի պատասխանը, որն այնքան կարևոր է տաճկական գլխահարկի ուրվագիծն ամ-

բողջացնելու տեսակետից։ 

Այս աղրյուրր հայոց նոր գրականության նշանավոր հիմնադիրներից մեկի՝ Մովսես Բաղ-

րամ յանի «Նոր տետրակ, որ կոչի Յորդորակ» գիրքն է։ 

1 «Դիվան», ժ, էջ 126։ 

2 Հսւ1|ո|>ոս ւ յ ւ ՚ դ . Պո(լա1«յան, Համառոտ բառարան տաճկերեն—հայերեն, Բ տպագրու-

թյուն, Վիեննա, 1858, էջ 9 ու 10, 163, 164 — 165։ 
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Բաղրամյանը (ГՀորդորակում» խոսք բանալով ի միջի այլոց նաև տաճկահայերի վճարած 

գլխահարկի մասին, XVIII դարում գրում է՛ 

ЯՅորոց ամ յամէ լինի անընդհատ պահանջումն դիմոսականին, որ է գլխահարկ, իսկ ըստ 

տաճկաց խարաճ, զոր ոմանք հատուցանեն մի ոսկի, և ոմանք՝ երկու, և ոմանք՝ չորք* Ա՛յս է 

I աոաջին, և երկուսն է երկրորդ կամ միջին և մին է երրորդ, իսկ ըստ Սոցա ալէ, էվսատ և էանա, 

որ է յետին մի ոսկին»»» 

Բաղըամյանի հաղորդած տեղեկություններն սպառիչ են միանգամայն։ Գեմոսական, այ-

սինքն խարաճ կամ գլխահարկ վճարող հասարակությունը Տ աճկ աս տանում բաժանվում էր երեք 

կատեգորիայի. ամեն մի վերին կատեգորիան տալիս էր ստորինի կրկնապատիկը, իսկ ամենա-

վերինն՝ ամենաստորինի քառապատիկը։ Հետին, այսինքն ստորին խավը վճարում էր մեկ ոսկի, 

միջինը՝ երկու, իսկ առաջին, այսինքն ամենավերին խավը՝ չորս ոսկի։ 9Ըստ նոցա», այսինքնI 

տաճկերեն, այս կատեգորիաները վերևից ներքև կոչվում էին ալէ, էվսատ ու էանա։ 

Այսպիսով հանելուկային թվացող բառերի իմաստը պարզվում է լիովին, և XVII—XVIII գայ! 

բերում տարբերական գլխահարկի իրողությունը* հաստատվում2» 

Եթե մենք Բաղըամյանի տեղեկությունների վրա հիմնված կարող ենք ասել, թե Տաճկաս-

տան ում տարբերական գլխահարկի ինչպիսի դրույքներ կային XVIII դարի երկրորդ կիսում, 

ապա դժբախտաբար պակասում են տվյալներ այն մասին, թե ինչպիսի դրույքներով էր վճար-

վում տարբերական գլխահարկն ավելի աո աջ ու թեկուզ հենց այն ժամանակ, երբ առաջին ան-

գամ մեր տարեգրությունը հիշատակում է խարաջի գանձումն ալա, ավսատ ու ադնա կատե-

գորիաներով, այն է XVII դարի վերջին։ 

Մնում է անել ենթադրություններ, որոնք կարող են կռվան ու նշանաձող ծառայել հետագա 

ճշտումների համար։ 

Դնենք իրար կողքի երկու հիշատակություն։ 

Մենք տեսանք, որ Հարություն Խալֆայանը գրում էր, թե 

«ՌՃԽ (1690—1691)... ի սոյն թվին սուլթան Սուլեյման առաքեաց վայվայտա ի քաղաքն 

Վան և թղթով Ժողովեաց զխարաջն. ալայ, ավսատ, ատնաjlt 

Բայց 2-րդ գլխում մենք մեջ էինք բերեք մի ուրիշ տարեգրությունից քաղված, որտեղ հի-
շատակվում էր, թե 

*ՌՃԽ (1690—1691) սուլթան Սուլեյման առաքեաց վօյվօտա ի քաղաքն Վան, որ եկեալ 

գքաղաքի խարաջն ժողովեաց մէկ մէկ ոսկի»։ 

Առադրությունն իսկույն ցույց է տա լիս, որ երկու տեղեկությունն էլ վերաբերում են միև-

նույն թվականին, միևնույն սուլթանին, միևնույն քաղաքին ու միևն.ույն հարկի գանձմանը։ Տար-

բերությունն այն է, որ մինչդեռ առաջին տարեգիրն իրազեկ է տարբերական գլխահարկ մու-

ծելու իրողությանը, երկրորդն այս մասին չգիտե, և հաղորդում է գլխահարկի յուր իմացած 

դրույքի մասին, որ է մեկ ոսկի։ 

Հավանական չէ ենթադրել, որ երկրորդ տարեգիրը հաղորդում է գլխահարկի այն ԴՐույբբ» 

որ վճարվում էր ընդհանրապես, այսինքն այն դրույքը, որ տալիս էր հարկատուների ստորին 

խավը — ադնան, որ անշուշտ մեծամասնություն պիտի կազմեր հարկատուների մեջ։ 

Համեմատաբար քչերը կարող էին վճարել միջին — ավսատ կատեգորիայով ու էլ ավելի սա-

կավաթիվները՝ վերին — ալա կատեգորիայով։ Ի՛նչը պիտի տարեդրին դրդեր տալու այս ավելի 

հարուստ խավերից որևէ մեկի դրույքը և անտեսելու մասսայական դրույքը» 

Մեր կարծիքով'՝ հավանականը մասսայական դրույքի հիշատակումն է։ 

1 Մովսէս Բսււլրսււքյան, Նոր տետրակ, որ կոչի Յորդորակ, Մադրաս, 1772, էջ 201։ ¥ 

2 Մենք հատկապես շեշտում ենք XVI/—XVIII դարերն այն պաս/ճառով, որ տարբերա-

կան գլխահարկի՝ XIX դարում մտցրած լինելու համար մեջ է բերվում նույնիսկ կոնկրետ 

թվականI 

Տարբերական գլխահարկ մտցնելու թվականը մեր մեջ բերած տվյալների ներգործությամբ, 

պետք է հետ տանել առնվազն մինչև 1690—1691 թ., այսինքն մոտ ISO տարի։ 0 



Գլխահարկը Թուրքիայում XVII—XVIII դդ. 

Եթե ալս այսպես է, ապա 1690—1691 թվականի տարբերական գլխահարկի էտորին դրույ՛ 

ՔԸ՛ "P է մեկ ոսկի ու XVIII դարի երկրորդ կիսում Բաղրամյանի հաղորդած տարբերական դըլ֊ 

խ ահ արկի ստորին դրույքը, որ է դարձյալ մեկ ոսկի, նույնանում են։ Այս դեպքում հավանական 

է ենթադրել, որ մյուս դրույքներն էլ նույնանում էին, այսինքն 1690—1691 թվականին էլ մի-

լին խավը վճարում էր երկու ոսկի ու վերին խավը չորս ոսկի, ինչպես որ էր XVIII դարի երկ-

րորդ կեսին էլ։ 

Ո լսումն ա սիրողի համար մեծ բարեբախտություն է, .որ թե 1690—1691 թվականի մասին 

խոսող տարեգիրն ու թե Րաղրամյանը տալիս են իրենց ժամանակվա ոսկու կուրսն էր 

ՐԴ Դլխում տեսել ենք, որ րստ ՛տարեգրի, ոսկին այն ժամանակ արժեր՝ 2 ղուռ՛ուշ ու կես» 

Իսկ Րաղրամյանը գրում է. 

ասի ոսկին արժէ չորք մ առչի լ»! г 

Այս տվյալներից ելնելով ստանում ենք. 

1 6 9 0 — 1 6 9 1 թվականի տարր երական <յ | քսաքսսրկի դրույքները 

ադնա — 1 ոսկի = 2,5 ղուռուշ, r 

ավսատ — 2 ոսկի = 5 ղուռուշ ու 

ալա — 4 ոսկի = 10 ղուռուշ։ 

XVIII դա րի երկրորդ կեսի տարբերական դյխահսւրկի 

դրույքները 

ադնա — 1 ոսկի = 4 ղուռուշ 

ավսատ — 2 ոսկի = 8 ղուռուշ 

ալա — 4 ոսկի = 16 ղուռուշ։ 

Այս գումարների մասին ճիշտ ղաղա փար կազմելու համար անհրաժեշտ է նկատի ունենալ, 

որ թե տաճկական ոսկին ու թե ղուռուշն իրենց դրամարժեքներով շատ մեծ փոփոխությունների 

են ենթարկվել դարերի ընթացքում։ Այսպես, մինչդեռ XIX դարի վերջերին և X X ֊ ի առա-

ջին տասնամյակներում տաճկական ոսկին հավասար Լր 108 ղուռուշի, ղուռուշն էլ անում էր 

ռուսական 8 կոպեկ, մեզ հետաքրքրող ժամանակաշրջանում տաճկական ոսկին հավասար էր 

նախ երկու ղուռուշի, հետո երկուս ու կես ղուռուշի, ապա՝ մինչև իսկ 4 ղուռուշի, իսկ ղուռուշն 

էլ կլոր հաշվով անում էր 66%/գ ռուսական կոպեկ։ 

Տաճկական հիմնական գլխահարկի, ավելադիր գլխահարկի, տարբեր գլխահարկի դրույք-

ների մասին կոնկրետ գաղափար կազմելու համար անհրաժեշտ էր հիշյալները վերածել ռուսա-

կան դրամների՝ նկատի ՛ունենալով տաճկական ոսկու և ղուռուշի հին ու համապատասխան 

կոլրսերր. Տեղի սղության պատճառով մենք ավելորդ ենք համարում հիմնական ու ավելադիր 

գլխահարկերի դրույքների վերածումը ռուսական դրամի և բավականանում ենք միմիայն տար-

բերական գլխահարկի դրույքներր ռուսական դրամներով ներկայացնելով։ 

1 6 9 0 — 1 6 9 1 թվակա&ի տարբերական դլիսսքոսրկի դրույքներն այն ժամանակվա 
ոուսական դրամներով. 

Ադնա — 1 ոսկի — 2,5 ղուռուշ — 1 ռուբլի Կ"4եԿ> 

ավսատ — 2 ոսկի — 5 ղուռուշ — 3 ռուբլի 33\ի կոպեկ ու 
ալա — 4 ոսկի — 10 ղուռուշ — 6 ռուբլի ff<>2/3 կոպեկ։ 

XVII I դարի երկրորդ կեսի տարբերական գլխահարկի դրույքներն այն 

ժամանակվա ոուսական դրամներով. 

Ադնա — 1 ոսկի — 4 ղուռուշ — 2 ռուբլի ԿոսԺԿ> 

ավսատ — 2 ոսկի —8 ղուռուշ — 5 ո ուր լի 3 3 1 կ ո պ ե կ ու 
ալա — 4 ոսկի — 16 ղուռուշ — 10 ռուբլի 662/շ կոպեկ։ 

1 Մ. Թադրամյան, նույն տեղում, էշ 201* 



1SS Թաղ. Ավգալբեգյան 

Համեմատական ուսումնասիրության տեսակետից հետաքրքրական է առադրել տաճկական 

՛գլխահարկի այս դրույքները մի կողմից պարսկական գլխահարկի ու մյուս կողմից ռուսական 

շնչահարկի մեզ հայտնի դրույքների հետ։ 

Պարսկական գլխահարկի չափի մասին մեզ տեղեկություն տալիս է նույն Մովսես Բաղ-

բամյանրէ 

«Իսկ պարսից ի մէնք գլխահարկին պահանջումն է առհասարակ 2000 բնիոն կամ լոմայ, 

•որ րստ նոցա ասի դինար կամ դիան»*է 

Պարսից 2 հազար դիանն այն ժամանակ հավասար էր ռուսական 2 ռուբլու։ 

Ըստ Բաղրամյանի՝ XVIII դարի երկրորդ կեսին պարսից գլխահարկը տարբերական չէր, 

այլ գանձվում էր «առհասարակ», իբրև րնղհանրական գլխահարկ 2 ոուբլու չափովք Հարու-

թյուն Արարատյանի հաղորդածը մի քիչ տարրեր է սրանից։ 

«Մեզանում,— գրում էր Արարատյանր 1790-ական թվականների վերաբերմամբ,— հարկ 

Հայսինքն գլխահարկ — Թ. Ա.) վճարում են ամուսնացածներր չորս, իսկ ամուրիքն երկու 

մանեթ»*։ 

Մինչդեռ պարսկական գլխահարկն ընգհան րական Էր, գանձվում Էր «առ հասա բակ» և չու-

ներ ավելադիր գանձելի դրույքներ Էլ, ոուսական շնչահարկ ր, որ առաջին անգամ մուծվել Էր 

Պետրոս Մեծի ձեռքով, ուներ թե հիմնական, թե ավելադիր ե թե տարբերական դրույքներ$ 

Հայտնի պատմաբան Վ* 0. Կլյուչևսկու տվյալների համաձայն, XVIII դարի առաջին քա-

ռորդում (1725 թվականին) ռուսական ճորտ գյուղացիությունր վճարում Էր րնղհանրական 

շնչահարկ մարդագլուխ 70 կոպեկ, մին երդավորներն (ОДНОДВОрЦЫ) ու պետական գյոլ-

ղացիներր լրաց՛ուցիչ վճարում Լին մարդագլուխ 40 կոպեկ (ուրեմն ընդամենը 110-ական կո-

պեկ), իսկ քաղաքային հարկատուներն ամենաբարձր գրույքր — 120 կոպեկ^է 

Երևան, 19361 

ПОДУШНАЯ ПОДАТЬ в ТУРЦИИ в X V I I — w i n вв. п о Д А Н Н Ы М 
АРМЯНСКОЙ И С Т О Р И О Г Р А Ф И И 

Тад. А В Д А Л Б Е Г Я Н 

( ( Р е з ю м е) 

Автор на основе армянских первоисточников XVII—XVIII вв. (историографических 
трудов Абраама Кретаци, Аракела Даврижеци, Симеона Ереванци, Акопа Карнеци и 
др.) дает количественный анализ подушной подати (харадж) в Турции и приводит 
интересные данные о наличии и дополнительной подушной подати (чернобор, кара-ко-
нак). Основываясь на свидетельства Мовсеса Баграмяна, автор устанавливает, что пла-
тившие харадж разделялись на три категории — адна, авсат, ала. Отнесенные к пер-
вой, низшей категории вносили одну золотую монету, ко второй — две, а к третьей — 
четыре монеты. Далее автор определяет стоимость золотой монеты в Турции в конце 
XVII века и во второй половине XVIII века. 

Статья проливает свет на некоторые стороны экономической жизни Турции XVII— 
XVIII веков, а также на положение подвластных туркам немусульманских, христиан-
ских народов, с которых взималась эта подать. 

1 IT. P u i q j i u i i f j u i G , Էք 201։ 

2 էՎաղարշապատեցի Հար ութ իւն Արարատեանի կեաՆքր», Թիֆլիս, 1802, Է9 113է 
3 В. О. Ключевский, Опыты и- исследования, Петроград, 1919, Էչ 285—286, 

այլեւ 275—276։ 




